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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração os 

pareceres do Instituto para os Assuntos Municipais (IAM) e da Direcção dos Serviços para 

os Assuntos de Tráfego (DSAT), apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do 

Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 28 de Janeiro 2025, enviada a coberto do ofício da 

Assembleia Legislativa n.º 134/E119/VII/GPAL/2025, de 10 de Fevereiro de 2025, e 

recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 11 de Fevereiro de 2025: 

1. Quanto aos terrenos integrados na reserva de terrenos cuja finalidade definitiva 

ainda não foi atribuída, a Direcção dos Serviços de Solos e Construção Urbana 

(DSSCU) procederá ao seu planeamento e aproveitamento adequados, em 

conformidade com a Lei do Planeamento Urbanístico e o Plano Director da 

Região Administrativa de Macau (2020-2040), e em articulação com o 

respectivo plano de pormenor. Caso os serviços ou entidades competentes 

apresentem pedidos de aproveitamento provisório do terreno, o Governo da 

RAEM realizará uma apreciação e estudo abrangentes, e se for considerado que 

existem razões de interesse público que o justifiquem, será atribuída uma 

finalidade provisória à parte do terreno.  

2. No que concerne aos terrenos do Estado não concedidos ou recuperados, a 

DSSCU, em conjunto com os serviços competentes, tem procedido ao devido 

acompanhamento das queixas apresentadas pelos residentes relativas à 

salubridade ambiental. No que diz respeito ao crescimento de ervas daninhas em 

alguns dos terrenos do Estado, a DSSCU e o IAM procederam recentemente, a 
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título experimental, à pavimentação com aglomerado asfáltico para retardar o 

crescimento destas, estando actualmente a avaliar a eficácia desta medida. 

O IAM salientou que tem mantido uma estreita comunicação com os Serviços 

de Saúde (SS). Em relação aos problemas de saúde ocorridos nos terrenos do 

Estado, caso haja risco de saúde pública após a avaliação dos SS, o IAM irá 

cooperar activamente com os requisitos dos SS, prestando apoio na remoção de 

recipientes com água estagnada e lixo no terreno, a fim de prevenir a 

proliferação de vectores e reduzir o risco de propagação da doença. 

3. O IAM referiu que já procedeu à remoção do lixo, ervas daninhas e objectos do 

terreno vazio em frente ao n.º 26 da Rua dos Navegantes, em Coloane, tendo 

concluído o nivelamento do solo e a colocação de ladrilhos. 

A DSAT salientou que tem mantido uma coordenação permanente com a 

DSSCU, colaborando na promoção dos trabalhos conforme o planeamento e 

analisando a possibilidade de aproveitar os terrenos do Estado adequados para a 

criação de parques de estacionamento provisórios ou para a melhoria das 

infraestruturas de transporte. Por exemplo, está em estudo a viabilidade de 

aproveitamento do terreno do Estado adjacente à Estrada do Almirante Marques 

Esparteiro, para ampliar o espaço de espera de autocarros. 

 

  O Director, 

Lai Weng Leong 

27 de Fevereiro de 2025 

  


